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-"Ta. dkimos^ ¡en, la -noticia .del. FílósoK
£0. anterior quantodominaba en toda la-
Ei-i'Gpa ja filosofía. Aristotélica,' ó, por,-,
mejor decir Ía Escolástica., -que.se opuso-
nfltQjai-.adel.ants miento ;de

;
|a,s Ciencias.

Todo. íp,.que r¡o verii : Aa-istóteles^ era. er'-r
roneo ,. era .\u25a0 despreciado, jí\u25a0aun perseguido.,.
Kcrejiüriba. ja filosofía-, - aja ique..-.cp.aip,a-;

r_a'Aristóteles .con, el oriente y el ocaso
átí sol,,-, sacudí ese el -yugo, de
tae&i&t á iun solo mpdo,-.de ,pensar-.,-ípa—r
ra.ir adeian,tando, cqrno^que rsolojdiiran-,
te'ía, verdadera Í,y,..ari'egíada-Jibertad'";4.e: !

tiosofar es-.quando se. puede, -hallar vejv..

dadera ¡llasofia. Esta' -pratico- el presente,
fiÍGiofo , cuya historia podra -hacer ups, veri.

T,j.qu3D , furiosos, son., tal ve¡z_„jos-
homhrss. por defsnde-r siis.-opinionfs e J3 :.$

cVó'en Ctttk , aldea de Picardía en." i$&g£g
Aunque sps

;. ascendientes \u25a0.eran, nobles su -
padre..'era carbonero u quien le apijcó i-
su misma . profesión. Ramos n

(
q obstante,

nado con tai.,inclinación á, las,jletta-s q-ue,x
se escapó (iáe casa, ágtaa .psdr.e .,ys& fue,
á' (París impero no teniendo, quien le-.dle-;-
sé de corne.r en esta ciudad , t-uvp ''que:
volver á su casa. Hizo segunda huida y
tuvo el mismo éxito que ía primera , has*-;.
tá qu.e. .un'.tio 4 viendo, .en. eí esta indi-j.
nación., le. ofreció, .nu-utei.ierle.en. París-pa-i
ra que 1 e-stu díase. 331 .joven, se.apresuró á
aprovecharse de esta ocasión,, fue- a'.París
y comenzó sus estudios; pero habiendo
muerto su tio pocos meses después , se
vio precisado á ponerse á servir en el Co-
legio de Navarra. Su aplicación continua,,,
sii buen talento y su amor á las letras,
le pusieron presto en.es.tado de.tomar-el

grado .de.. Maestro,..eji; Artes. Por tanta
arrastrado,'* de su aanorlda ,-glorÍa,j y-¿que*
riendo "picar,-la : ,curiosidad rde ios^sabíos/i
pusq ;para: ¡defender .-reo :eli.dia '.que-tabia
de jhacer . el exercicio -esta-proposición:
Quacurñque- ah/írist ótele dicta sunt r fql~
sa et canteiititia «je:. esto, es 3 que. todo
quanío. -Aristóteles -h'a .ensañado .e-yfa/so. %
qi¿bmír.ic<y,i'-. _ ,-.. z¿kMhm$ek naít/ ío?

Toda' la Universidad: -que venerábala
Aristóteles hasta,¡el exceso ,, se alborptó
al ;_ver la proposición de Ramos; El Tas-
soú 3. sabio Italiano,, cQnsjde.ro- esta empre-
sa como una osadía incapaz' de perdón;
ski embargo fí la,, sostuvo, dudante- tod.o el
dia úcoa -i-í\sutileza y¿ desembarazo,, que-
se^e-confirió-<l grado_que pretendía. £ - :t
".<;. Habiendo muerto.en este tiempo .su
madre , quedó .en estado de subsistir poc
sX:s ;V:. deücat-íe , enterárnénte, al estudio*
F-er< es.to.'fojmó .eil-pcpjecto de .enseñar su,
djo.(ítrina.;.-"!y:" cjieyendD.já Paius pa/age pe-
ligroso' iparatel-.inre^cf inferigip ¿- í-.-ManÁ
yj

;ee retiró á este pueblo.con Alídsmar Te*¡,
lío y Alexa.tj.dro Campan. 3To. obstantemo
tarda-roií jen,,volver, á -París, y se.alpxa-,
rQniLe.Q;':eU;Qoleg'Í:o 4e,¡- -4^- :M?'r'l^.'¿- en
cW.nder dj-sro 1ñ-:1sius- 1.";kccio.nés. ¡lío,, cesando.
Raniofc Revela inar contra.: Aristóteles*., se-
concilio -el ;pdÍo de todos-;,- j no hubiera
librado bien., por entonces, si el LCarde-r
nal -.de-Lorenzo no le hubiera dispensa^:
do : SBr..pFOte.ccior!

'Animado; y seguía ya. contesta .se aplt-,
có/con. masin.tencion á.la Lógica. Comen.-.;
zó á hacer .observaciones,-sobre-la ¿e .los
Peripatéticos, las que" juzgó deber dar al
público.; .pero .para suplir por medio 4e.
una Lógica nueva U que destruía, tra-
bajó, itttfts sVp.sf¿íucÍorjtis> .Publicó estas-dos
producciones csy : v$$$ con -.estos ,tít_u.lp'si,- J:

primera. 3 .Aifima¿vsr¿ii>j¡es4n. : pialecüiaMy
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¡ Por esté medio cobró Ramos su tran-
quilidad. LVUniversidad; hizo tanto ápre-
eic-i de-éi', -que para todos sus asuntos le

eligió per Diputado al ti7 , y ]tev ó uvoz las mas veces. Aun hizo mas. En üñ
discurso que dirigió á Carlos IX. y quefue impreso en i;6i propuso un plan de
reforma de la Universidad , pira los esta-
dos generales que le hablan pedido.. Sin embargo las EersoaasiIastra,das ad.«irtieron:en- este plan un-fondo de Pro-
testantismo. En efecto Ramos era de estasecta ; así luego que salió el edicto que per.
mitia á los protestantes el libre exerciciode su Religión , se quító la mascarilla. Por
tanto habiéndose declarado contra e'l el
Retof , y viéndose obligado á salir de Pa>
rís por cierto alvoroto de los Protestan-
tes, la Universidad le desposeyó de su Cí.
ledra y la declaró Vacante. \u25a0 '

¡

Con todo, el Rey que le estimábale!
dio un asilo en Fontaineblau,; dónde sí'
dedicó a la Geometría y la Astronomía.:
Sus enemigos entretanto le perseguían de'
muerte, de modo que tuvo que salvarse por'
la fuga, y andar de retiro en retiro, por
no dar en sus manos. Así ándubo hasta''
que la Reyna después de la muerte del Rey

1

confirmó el edicto y concedió'indulto a to-'
dos los Protestantes; y finalmente quan-'
do por la muerte del Duque de Guisa, mu-
daron de aspecto los asuntos de los de es-
ta secta. En este tiempo fue restablecido
en el empleo que óbténia en el Colegio de
Preste y en el de Profesor del Colegio
Real. •

; ;'
También escribió Hamos por este tiem-

po los libros intitulados Cicerionanus , de.
militia ceesañs , de moribus veterutn Gallo* "

nm> que dan idea de que poseía también
las bellas letras. 1V0 obstante lo quemas'
le distingue es el amor al adelantamiento ae
las Ciencias. Viendo que Mr. d'Ampestre,]
que tenia la Cátedra de Matemáticas, na-
da sabia menos queloqueestaba ensenando;

dio parte al Parlamento , el qual le obligó
á que se presentase í eximen. Este por la-
brarse de esta prueba , cedió su Cátedra á
Charpenñer enemigo e! mas cruel de nués- .'
tro filósofo, el qual menos Matemático,

que su piedecesu r su^o no ub.tante por,
sus intrigas y en rejos quedar con la Cá-

tedra y hacer inútiles las solicitaciones de ,
Ramo*. .-, .. -,í

-TendVcada dia:roimndo nuevoaumentó

iutimWDUlictua. \u25a0...
No habieron visto apenas a luí P"»"-

„fquando toda la Universidad, se puso

querella criminal contra el en d,*>«««.

acusándole de trastornar toda la leoio.

Ipotei descrédito «:.q«-q».r-¿»«VJí Aristóteles. La causa paso despu s

t\ Parlamento, y el Rey *™^\±
mandó pasará su Conseio, y q»e se nom,

Tasen arbitros. Estos fueron por parte de
U Universidad W»»«'I»~ a

tinco-Menato: y por II ie Ramos Juan
Quinün , Juan de Bomont , y el nombra-

do por el Rey Juan de Salignac. Sin em-
bargo Ramos perdió el pleyto, y quedo
condenado í no poder leer, ni explicar
las dos obras enunciadas que fueroni pro-
hibidas, dando al Autor los títulos de te-

merario, arrogante y desvergonzado: y

supieron irritar de modo el ánimo del Rey
contra e'l, que faltó poco para echarle á

galeras» - - \u25a0 '-\u25a0->\u25a0\u25a0

Conformóse Ramos con la sentencia y
se mantuvo en el Colegio de Preste Justa
que murió Francisco I. El Cardenal deLo-
íeha , que era su protector , yquehabia
llegado á ser muy poderoso en et reynado
de Hentique II. obtuvo que fuese anulada
la dicha sentencia. iVo obstante desde este

tiempo no dexó por eso la Universidad
de perseguir á Ramos, porque unía laclo-
qüencia á la filosofía, de lo qual le libró
elCardenal obteniéndole las Cátedras de
filosofía y eloqüencia en el Colegio Real.
El día de su apertura draó u» discurso
intitulado De studiís eloauentia et pililo»
fophice conjungendis , al que asistió el mas
pumeroso concurso. Volvióse con este mo-
tivo- á renovar otro pleyto ante el Chate-
let, bien que la Universidad para conci-
liar los ánimos mandó por sentencia de 13de Febrero de tje3 que Ramor'se confor-
mase con el uso de ia Universidad, no en-
señando mas que'tmterhs filosofías, pi-
ro le permitió el poder dar lecciones ex-
traordinarias, para explicar ios oradoits y
poetas.



Los nombres regulares que tiene en la-
tín son matñmnium , connubiutn , eonsof"

El Sacramento del Matrímomo es ía
unión conyugal del hombre cor, la muger,
este se contrae entre dos personas que son
igualmente capaces de-efectuarlo según las
leyes; y estas les obligan á vivir insepa-
rablemente el uno con el otro.

Ramos merece alabanzas no pocas,
losofia,

nias que á la razón : 1 comenzar las Ma-
temáticas por los elementos de.Euclides, lo
que no se practicaba en su tiempo: 3 jun-
tar el estudio de la eloqüeñcia al de la fi-

gio de su eloqüeñcia.
Su sistema aunque no tuvo ninguno

propiamente tal. puede reducirse á tres

puntos: ino seguir la filosofía de Aristó-
teles ni atenerse á ninguna autoridad

dor y Brantoms hace de el mayor elo-

ía. persecución de los. Aristotélicos, creyó por haber sacudido et y«¿f3 Aristotélico t jr
conveniente el pasarse á Alemania. Llegó haber incitado con su exemplo , y aun á
á Heidelberg , en donde halló tantos Aris- costa de su vida á ios Parisienses, el que
totéiicos como en París. Persiguiéronle de intentase'corregir-la filosofía , como suce- .
la misma suerte, por lo que se vio pie- díó en efecto., E.1 mismo Bacán, poco
císado § salir de esta Ciudad. Vatios Mí- tficWadó á Ramos, confiesa que se le
nístros procuraron llevarle á sus estados; debe el haber incitado á los filósofos pos-
pero el no admitió sus "ofrecimientos. Se- terrores , á filosofar con mas fundamento.
gismunda Augusto Rey de Polonia , quiso La Lógica, pues, debe á Ramos un ade-
gartarle para atraer por medio de su elo¿ Untamiento considerable. Divídela en In-
qüenclá á los Polacos a favor del Duque vención y Juicio. En la primera explica
de Anjoü , que fue electo el ano siguien- los lugares de que se han de sacar los ar-
te. Arrebatado del amor í la patria vol- gumentos ; en la segunda trata de los axíce
víó á ella á fines del año de 1571 y en mas y proposiciones, sus diferencias y pro-
el de 157a fue comprehendido en la mor- piedades. Después del silogismo, y final-
eanáad de los Ugonotes del dia de S. Bar- mente explica el método en general,
toíomé. Su muerte fue sumamente cruel. Es reprehensible no obstante en haber
.Dicese que había estado escondido dos días reducido á la .disputa todo el arte Lógico,
eri un desván , en donde le halló Char'pen- Lo es asimismo en no haber explicado el
tíe'r que le buscaba con las mayores an- arte crítico, tan indispensable en esta fa-
sias. Pidióle Ramos la vida; pero él le cuitad. Ha tratado contra todo buen mé<=
entregó á los partidarios que le seguían, todo con demasiada obscuridad el arte si-
quienes le cortaron' la cabera y le arro'|a- logísrico, y quando trata del método, us*

ron al patío del Colegio, y su cuerpo fue con bastante freqüencia de la forma y vo«
arrastrado por las cailes de París con la ees'escolásticas.
mayor inhumanidad. Así murió Ramos á Tampoco se debe perdonarle verdade*
los 67 años de su edad , mas bien según ramente y según el juicio de los doctos»
dice el sabioFeijoó, víctina del furor Árís- ci-fíaber hablado tan mal de Aristóteles,
¿otéUco, que por Ugoflote. y haberse atrevido á defender U proposi*

Era de hermosa figura , la frente tar- cion-, áe qué quanto Aristóteles ha ensena-
•a, nariz aguileña, la barba negra y su do es falso ; quando ha tomado las p.iii-
t'ez bastante morena', su complexión era cipales reglas del Estagirita, como podrá
robusta. Vivió celibato." Era sumamente conocer qualquicra que medite sus obras
frugal. Trabajaba todo el dia con el ma- y las anotaciones de su discípulo Juas
yor tesón , y conservaba su salud con co- MiUon
líier peco y hacer exercicio principalmen-
te jugando ¿la pelota. Era muy desin-

teresado y liberal, firme en sus desgra-
cias, amigo de la disputa y algo capri-
chudo. Pasó en su tiempo por grande ora-

Del matrimonia*

Este último espresa la verdadera esen=
cía del matrimonio: quasi conmune jugum
la qual consiste en el ñudo indisoluble que
une el marido á la muger, en virtud de
¡>u¿ cOAsentimientos recíprocos.,

\7\u25a04:

tiiifflynuptity conjtigium.



bre á esta,unión.. , : ,-. '-\u25a0• i-- il

'a" Es Je"'instilación divina: esto, es-

tá .aprobada por 'las palabras del Geo«,s,..

tUscuhm etfceminam creavit eos,ber"f' x¡--

aue Mis Deas, et ait: ensate et muliiph-

camüi,-etreplem terram,-C. : I.J.. (MSftl
otras , non est bonum eise¡ íomnem Sillum-, .

fa.íninas .ei aijuteriam. siwll. sibf.;: retí. ¡

"qilit homo pattjm suum et matrem , el ad.

barebit.uxoñjue, et eraíit "dúo in carne una ;
C, i. palabras que Jesu Cbristo .repino a .
los Fariseps y añadió : estas. Quod erge
Jims coiijiaxit, tomo non separa Mítí. 19.
El, mismo ha. boorado con- su disina pre-..
sencía'las bodas de Cinaan en Galilea Joan.
9, El-Apóstol S. Pablo habla.asi ilas.per- ,
sonas casadas , 'uxor'i pir devituin rtddat }

s'ynilipe! autemep uxor viro, 1 Cor. J.J..
en otra parte, dice,, honorab'.U connubium-
i{.í«/j¿%j.,.Hfb, í% de donde se sigiie.q-.ie
ei uso'del mitr'mionio es licito y ¡iones-.
to-,'- y- los' Padra-y los Conciiios. han con-
denado ias he'regias que naiían e] ¡uatri-

monio spbre falsas ¡nrerpreuciones de la
escritura. ,. como cosa mala. ,E1 ño del mi-,.
tiimonio.es la-propagación. La consuma^

cion ,no-es4e,esencia en el uso. del raatri.
mon.io,-p?rp sá-el consentimiento recipro-
co de marido á muger que encierra un
coíiseniimle^to libre, por el qual el ma-
rido y la mnger se hacen dueños de sus
cuerpos. Es derroque Ad-in y Eva antes
de pecar estaban-unidos por el lazo del
matrimonio, pero no por eso usaron de é!.

"'i' &! matrimonio es de derechó. áipfc
ra l 5 porque no Se puede negar a> lana.

turlleza^o^nduqe en general al !
hom. ;

te casó ía falta cte'consentfmfento^e''los'padres anula el matrimotilo , corno, suce-
de, en Pi-ancia. _La rasión;, es ,' porque :pa> "':

ra.que el matrimonio, sea "Sacramentó es :

preciso que .intervenga antes legitimo con-;
tr.atq , y. no, puede s^r-íegínnih el que re-''
prueban las leyes. Pero c'omo/értla-mK'b'r '

parte de los casamien.tcs, en la mcóor'edact:
de los contrayentes,, entre k seducción y
el. engañó , esto; es eí'ai'tjfi-cló y'mirn pa-ti
ra.engañar, se

: p[',.esiime que ha sido' oór'un"
rapto de se.dueci.oti, lu^go sTeii,-ío"el :irap.toí;i
de seducción según el Concirio'de'Tréfub !

ses..-24 c. 6. un impeáimeritq dínmerue 3

se puede decir que el defecto, de cansen- \u25a0

timien-to., es.un irnpvdlmeuto guehjace nú¿''
los : ésta; especie de, casa [rúea tos '% "esto es,.!
que .están sujetos á. la. nulidad jí&r ley'
expresa-da la Iglesji.,, .porque este^deñe-
to solo de consentimiento., y que. r/.o-esu
unido al rapto de seducción ó a U .clanies'-''
tinidad., no da .lugatr fna'í' los. efectos"
civiles, fueua del caso q.ue qíieda notado,"
esto es que el casamiento no esúCoñnai-'
do validamente, peio si éste deTecto, se
une con el rapto de seducción y de violen-"
cía que el Coo-VAo de Trenco ha.declara-
do ser un láip }&>Jiíoto dirimente, se. sigue''
cofisiguienreiueDíe que el matrimonio pue-
de anularle,, y, que to,do\ quanto sé" ha.
estipulado ;s.e declara nulo, y por de ¡nío**
gun valor, y. se prohibe á los contrayen-
tes el.no freqüentarse como tal marido, y,
rauger. Este es el sentir de los jurisconsul-
tos, véase -!gs .comenrarlos de Tíiévenau.'
spbre el artículo 40 de las ordenanzas; dsj
,BÍois. ;

' * ." ' .. '"-
"' ; ,«

En Francia aunque los de menor/ e^al
lleguen á cumplir los treinta, no pued.en
Casarse para' heredar, y sin el consentimien-
to de sus padres ó tutores son iesjiere-
dados, pero, hay esta diferencia., qué^en-
tonces el casamiento es.valido , ppr ;.lo,qA¡£

mira k li IgUsia., y esto poique, según;

apariencias se considera que desde los vein-J
te y cinco no puede haber..seducción. A_«s-

ta edad pueden como se ha ; dicho casarse

sin obtener el consentimiento,, gero bati^
de preceder'.por tres veces los avisas Í-P&l
dres'ó tutores, para manifestar el respno
v para no poder ser desheredados^.me-
nos que 'durante muchos años, y ¿«de te

i Este defecto solo de consentimiento -rio
conduce á nada para la nulidad del mitrí-
monlo en quanto á Sacramento de la Igle-
sia, quoadfcedus. A no ser que Us leyes
lo declaren as í expresamente, pues en es-

Los hijos de familia en pwterU de:ca-
saríiientos no pueden hasta la edad de vein-
te :y. cinco años cumplidos en todas par-
tes del .mundo civiHzijo, casarse s'm.,el lí-
cito, cón^cjmiento de pjdres y d.2 madres,
y si estos mueren, sin el de sus tutores ó
curadores y sí-se casasen-sin él, son, de-
clarados nulos en justicia y sin ningún
valor como contrato civil, por lo que ¡a
justicia los deshereda.



edad de treinta" no,tén.gan"sudo'miciiÍa fuV
*ra del ai sus páÜrésV \u25a0'\u25a0-.--• " '\u25a0 \u25a0- ;"-'

"y $qk miigéreslüsta'Ta e'cja'd de veinte ;y
\u25a0C'iricO 110", útl .„ j u 1; Cía : m

el consetiv'¡¡r í i.enl:0 Jg"sui'pa.d'-é's "ó cíe sus
\u25a0tu notés, y.'todo'baso las mis'rsisspenas' qué
los", hombres ;

, 'con''la diferencia de que"
los .'casamientos' de es'ras shi consemimiéñ-
to'son'sismare declarados'cdmo'nulos. Es-'.
ta xs "la disposición di las "ordenanzas 1, y'
a"uri Us viudas," sea en "rn'euqr' ó'aüyü£
edjd \u25a0íUsfa tos tgeinra cu ís piídosv deben''"
requerir el cóñséntnñkritü'paterno" , quíii-'
¿oi "quieren, pasar "á" sígund'is riiiDCiis', pe-."
rd estas, ordenanzas no obügan _á esto S \os
viudos'menbres ni"mayores dée'Jad", fio'obV
tante se encarga _que lp-.jbaaan por respeto.

l'[ É.AJ ca'soT gozque! Tos'hijos1

¿'"pesa"," .de,
nó'ob'tener ei consontlmienío p¿t'eino",.púe-
den" casáis'é ,sm ser desheredados, "y'es"
quando lo's' padres quieren ' forzarlos'' á 'sé-
gíirr.'la'IgTssia y a'bra ssar"' "el 'estado' monís*"
tTco a," y"*en ; qbí.' absolutamente' se Hayan
negado* a -¿'asarlos q'uáñd'o. hayan*'tebido
para ello buena convenjen'cía. "

Acaba de'-publicarse en estos" reynos
-una orden la, mas. perfecta que cabé'pá^
rá. contener eldeiórd-en deioS hijos, que"
sin' VáluntácT. alguna "de 'stís "paSL-és^'se
casaban i s'á-'*Ca^ícflo "= '/"\u25a0. ' ,-- ' ""

Uña délas;' primeras' obligaciones de
sil hijo", Ímpués!:a ;por"'i)ibs''y por la jus-
ticia para"el buen orden cjtie 'de*be" rey-"'
nar'endás familias'j es' la obediencia cie-
ga 4.l9s Padres y ;nayores "", ésta s'b en-
tiende de io^ modos; la uña' és de necesi-'
'ctaí sbVoVuta" y'U otra áe reconocimiento"'
ds; n^cesidadábsoluta p'órque Dios íodispo--
iie así en elquartó precepto "de 1 deedioge: 1

y"de" 'reconocimiento por los beneficios, bie-'
nes'y "educac'ioñ^que se recibe de* estos:'
c.on/'ío qu. 1.!*quedan 'todos''los riijos obíj--*
gados á "sus 'padrea con "o.na deuda im-
pagable ": 'y" estos' ,rÉc"i'p;'GcameLite acre-
ci"o';"es" ¿"merecer la" es'tirrj ación''*' el' "ca'ri-'
fió" y'"" las atenciones que por esta deuda.
'contraen los hijos.pára'coñ ellos. í'Qijten
|exa"i"i d'e'cór'o'ce'r estás obligacio'nes , qué
ño sea tenido '"en" H ' sociedad'-'por : un
mousiruoí Pues si al'que le debfe!.su ¡ser
y su existencia lé niega la' obediencia y
'el cariño í-qué hará poi* los dornas' de-

sus- iffe rnneja"fiVes. -, á quienes" nada": les de-
£>&í Vm mál^h'ijo es un míem:brd corrórh-
pido de la^sbciedai , asi, todo. hí)ó á^oé

\u25a0sujcUfse cari entera' resignación á la ~vo-
!¡if.taJ de su"pjJ.i'e qua-ultí trata' de"dai>StE?. "íftidd ¿^ra0' i, eV del 'matrimonio'^
Jlr<-rad ( dice Dios ) yaá/íro farf'í j¿^sí?
í'rá Mciicá -j-'íí ' jíí-gbiv ais' largo ítent*
po en. ¡a. turra que. Dios os dará'.' Es una
necedad , jiñalocura 'pretender separarse
detesta Ób1igac'i:ón í'chris"tíana "por 'pretex-
to alguno: la aDark¿da"'/édad'y'la Wí' é¿
P'fui. en' «J ' qñ4 man,da , ni el número
dé muchos anos Wel ""jue" obedece' no
le' eximen de- este precepto" ,'ahtes ' bíerí-
sb"n 'fá'áóheV' que baten'' mas' fuerza' pa¿
rat sujetarse 'afespíri'tu^de es'tá'diviria'lley}

tbs pré"cept'Qs-D'i.hnOs deben íenei^ro-dasu fiaeVz'a-y 'vigor:~éir"un ''asunto ,S
tanta "importancia. -;*B'n quién 1 defan sn¿
ponerse .menos .pasiones , menos juicio, y
m'^ás' propensión ¿.Hó"' será en,
el padre. :pbr ra^tíq' dV su mayor'' edíí-'
de^:sú^"e'kpei-ié;n'c'ia", jyí'po fr!eí^ a!mor quese
debe'süpo'nef-'ííara" 'con jos hijos ?'' ;' ÉH
quien de estos'"habrá mas acierto "I mas
tíno y 'pulso Wra esta elección" deHstTi-
dó,;*e'n 'eT £adre que"tiene toda" la nia-
duréz'qu; se requinte'para no alucinar*
s^;0en'el tu.jo.en quien por'sus pocos'
arito.se" engendran" las, pasiones con vio-
lencia ., "sin 'conocimiento de' sus resul-
tas , y 'e;n que

(á cada' paso fermentan
nuevas "ideas ,'substituyéndose u'nss á otras

"mcierdo ií\ \u25a0 vez perezosa una pasión
que imes U tdü'labá y lisonjeaba: el pa-
ladar r En consideración al poco juicio
que se le supone para gobernarse y"-ma-
nejar sus "acíendás ,.las leyes" en caso de
borfandad ., les obliga á est'ar subordi-
nados a.un tutor", y; curadpr qué les
dirija; con "mas acierto"'dé !o que ellosIp na'íi'án' si sé guiasen a sú arbitrio', has*
ta que entran ya'en posesión dé su \\9
Eertad a la edad de velete y cinco años
en . que sé cree deben tener la reflexión rié-
sa'ría para manejarse con una-conducta arfe.
g"la^3- Así púes'nie 'parece "indispensable
qú> ios" p'adVes seáb' ios' arbitros en la¿lección del, matrimorjio', porqué en los
jóvenes sólo .obran las ' pasiones"; sacia-
das estas 3 se apaga' áqliél"fuego, aqüsi



' Un corresponsal me lia remitido .la si-

íuiente partida de entierro aue mserto.se.

gan está ' pues'mer.eéc:<¡ae..seaa conocidos

Us .particulares, jue,..ccntiene. .
•' En eí libro segundo de entierros de
(a Parroquiat'de. San.'lqretizo de ¡a Cili.
dad de Sevilla ¿V folio 540. está la par-
tida siguiente. .

- En 10. del mes de Nobiembre de 1678.
fes 'Beneficiados de >«a Iglesia , eaterra-

fon en. ella y en la. bofceda-de )os Seño-
fes Sa'cedortes ,.eí cuerpo, difunto ¡del V¡-

zenciadp Don Juan Bamirez de Busta-
¿an(é,Presbíts«>, Capellán dedicóla Igle-
sia y actualmente, seivia de Altar mayor
Y Clero.,,y decia Misa todos, los dias
en ella.y era de edad de.iai años; hi-,
¿ó testamento ante Joseph Ortíz Castella-
nos, Secretario Público que fue del núme-
ro de esta Ciudad en 09, de Diciembre
dei668. y df.spuessuCobdiciloaritf Migad

Francisco Portillo , Escribano público , en
Í6. de Octubre de [678. dixó'sele. Misa
de cuerpo., presente , y la dixe yo Don

Felipe Cabiades ; y por ser cosa de ad-
miración y maravilla pondré aqui algunas
cosas mediante su vida. Primeramente el
dicho Don Juan Kamirez de BuiUinante
Calderón de la Barca fue casado f. ve-
ces, el primer matrimonio fué con Do-
ria Lucrecia Ana de Aguilar , bija de
Don Gaspar de Aguilar y de Doña Fran-
cisca Figueroa Laso de la Vega: el segundo
conDoóa AnaBustamante de Z.mora, viu-
da y donzella : el tercero con Doña r.L-
ria de Arana , viuda : el qüarto con Dü-
na Viólame de Estrada y Quiiada ; y el
quinto con Doña Beatriz de Onregon y
¿Víneiua , viuda. Tuvo de estos matriaio-

|fi-violento producido, de h diSpo,

¿or raiao una .circii.ac.oo mas acele-

ra 'Ú el" sistema, amoral , se contrae

Wteriofé interior del ma^o de v,.

ak-:í-'«l.«'iig« L«i4»^«.' u™; c?^
¿r qual se quita el-velo que ocultaba

L defectos del objeto amado , vistos

ros, se convierte. el,cariúo en ts,,¿ 0,
aversión y odio, siendo. estq jnuchas ve-
L.lacaLadegrandesdistürbiOs.ysc,
pafaciones escandalosas.

nies 44*'n¡Í0S ; 7.9/ tastar4os. EscríbÜ
varios libros de Poesía desde los 46. años.'Tuyo

;los empleos de.Alguacil mayor ¿
este Arzobispado , en tiempo del Señor .
Don Luis déL Córdova que "fue Arzo-!
bispo de Sevilla , navegó á Indias _, ¿a.*"
bia siete lenguas distintas j

' fué Ma-i'
yoidomo del Convento de Santa Isabel
que es de Monjas , Notario de Sais"
Juan de Aeré , Touna y Alcoíea , .Escri-
bano de. Cámara de la Real Audiencia, 1

Escribano del Real acuerdo,de íá Contra-'
tacion. Se ordenó dé Sacerdote de 09.
años en el de iócó, y celebró hasta el fitt;
de su vida ; murió de una calda en las pa-
saderas de San Francisco de Paula.

s - \u25a0'\u25a0--... I

Caña. Señor. Editor : días ha que. me
traía, ocupado el deseo de consolarme
con Vm. por medio de esta amistosa car-
ta , de varios abusos , y vicios que yo
(aunque mentecato ) veo reynan en algu-
nos ramos dé instrucción , y es tal él
pesar que me tomo , que. a no ser : fací!
yo ala distracción , juzgo quede una de'
estas mis. murrias, me resultaría una hiJ
pocondría sin .que sé supiese la causa,
pero para que no quede ignorada ,y que
Vm. la justifique , explicaré mi sentimieii-
to9 y Vm. prestará paciencia. _ ,..'.,''

. Es una de .lis .desazones que m'Oso-
kstan , eVenicambre de malos traductores
quesín encomendarse á Dios ni al diablo, y
sin respetar los fueros de nuestra len-
gua ," se atreven á ultrajarla , disfiguran-
do sus frases , substituyendo a sus castizos
y propios términos , otros afrancesados^
y resabiando todo eí estilo de expresiones
ultrapirenaicas , que nunca "pueden tener

lugar en nuestro hermoso castellano,abun-
dantísimo por sí , para ocurrir con ele-

gancia á las expiicacioa.es mas enérgicas
de qua'lquiera materia, j.Pues con que
vergüenza , chusma de ambrieiítos f. va^
nos traductores (les digo yo á mis solasj

os atrevéis á profanar el idioma que de-

bías admirar v estudiar? y ya que no lo

sW."s ,'dexad á órros' el cuidado de-US

traducciones , creed desie luego ¡M*
se hicieron para traductordüos hte'a¡=vy

no envilezcáis la mas sonora ie las *
gua* í muy «speuMe , y dedada |*g



\ .Yo:crío- que si hubiera alguno' tan
íimplc.'y. limitado de alcances j que pro-"'
base dará luz -una"gramática , cuyos prin-
cipios "se opusieran enteramente á la ver-
dadej-aíde-U'-Académia-, sinir fundado so-'
bre otra razón que su tonto- capricho,';
no solo no se le darian oídos sino que
mirando por-.por su bien, se le condu-
ciría á alguna casa de Locos , para ave-
riguar su demencia , y ver si podía re-
cobrar su ¿.no juicio ; pues ahora digo
yo j i q«é más diferencia habría entre
esté rsimpls , y . los que cerrilmente^ tra-
ducen? 3 qué diferencia hay de dar un
precepto , á convidaj- con el exemplo de
él ? y íaun yo aseguro que el exemplo
arrastra mas Insensiblemente que el pre-
cepto in¡ las reglas , y pues sí estela-
ra la demencia t -del que sin d'iposiclon
para ello , se mete á- traductor , cúre-
se primero si -puede, esto es adquiera un

ííitíriíejsVulrteVatla. , sfenqQ! 5
Bs.to,s jy: otros; désengaños-lés estoy

continuamente deseando' ,'irritado de vei-
coiisentida semejante polilla ,; porqué va- .
mos ojaros- :Senór Editor ,Vra."nO'pue-
de menos de Jiaber •visto.ilguna&itraduc-

cíprte.s -de; ias; muchas jder.este contagio,
que hasta los; 'legos' como -yo i.o pode-
mos leerlas, y-las habernos de. -dexar de
h mano , dándose uno a satanás abcon-
siderar;-q~üe..fcada, exemp-ja r de-'-eilas es
ua.a .confjjsipp dé>nnesDo ..idionia ,'y que
contribuye á la diminuc'ievni:"de- su'pbuen
gusto. Que ¡ diremos de: :iwa -traducción
de la de un Príncipe:, que yo he
visto, y no mas queden:-- algunas 'de sus
paginas..,: porque s £af!::ex;tr¿íigero encontrar
ba al traductor como al. Áiütoc -áisi;ori-
ginal : galicismos^; ímipr-ppiÍTdade&if estilo
dWípiy; -forzado/, r* sin icosocerse-- más de
castellano que las diedon-ss^por-sí- solas,
porque ..ép-.la. unión, y. .concordancia"; no
se advierte mas iertguage :q:ue el natu-
ral á un entendimiento que;para'ningu-
na cósamenos.' que .para: traductor [pue-
de haber nacido en .este : mundo.-Quan-
to mas hjlbiéra valido que este buen Se-
fior hubiera hecho reimprimir la obra en su
mismo francés-' que 3 lo menos asi; nos
procuraba,;,".,! abundancia , y .. no.^ perdía de
su mérito sin que su Autor: tuviese el des-
consueip' de ¡ver. deshecho f^aÉeWo¡ y'empo-
brecido su original.;^ Fuerte cosa; -és di-
rá alguno de estos traductores ' contra
natura' , "que si nos da la gana de tradu-
cir hayamos de irreparando en pelillos, de-
sistamos; del empeño ,. perdiendo: la glo-
ría de ver tomos .encabezados de nues-
tros apellidos , y el que se diga; tal
traducción la hizo ¡fulano, y además que
si este miedo nos contuviera , carecería
la-Hacion de muchas obras buenas. u Si
Señor , les respondería yo , mas qiiere-
mos comprar por quatro el buen origi-
nal , que por dos la miserable traducción,
y si ha de estar con tal plaga abun-

' dante la Nación , mas quiero' que se
halle rnuv escasa . v sino pueden 1 tra-

ducir libremente, sino atados a la lena,
mas les conviene la vocación de zapa-
teros , sin" 'meterse. ¿..tj'asfgrtmx -.ertUie-
%S^Sftfl ks'.bue.pas obras extrangeras.

Yo no sé como se empeñan estos in-

felices ?:\u25a0 emprender 4a oficio 'que sotó-i
llenan con lucimiento muy raros inge^
irlos y tomo el Padre Isla , e! tráduc-i
tw de; Mr. Buffon-, y algunos otros*'
<füe riíeféce'ñ'esclarecido lugar entre"nuesV-
taoi'' mejores, traductores. Dichosos rioso--
wos vsi-semejantes -patricios no-se -rauP
fiplica-sen--"para- trasladarnos la- erudición-
extrangerá en copias que igualeseh sino-1
excediesen sus origínales , empeño muy
dífiííl-, y mucho' mas- de--lo que puede'
fíg'U-rarse'^qú"alquier -Autor de .baratillo;—'

\u2666fflXa' mismo- dígo: de :uná multitud de;
comedías qü&'-he"-visto representar én-él'
teatro :de- Barcelona \ traducciones unas"
dc¡j-l?tsn'cés'-, y otras del Italiano y-pe*'
rí>\u25a0"'-todas' ellas pésimamente habladas , co-;
tncH-.traducidas por quien no busca el'
vérdadero-aplauso cori la utilidad ', si-rio1
esta circunstancia solaj dando motivo á que 7

eb-üeatrO que debe ser-escuela del: idio-
ma -^

sirva para envilecerlo ', y alejar-
nos de su elegancia. Esto se consiente
y;-tal vez por castigo del- Cíelo , que en-
vé? dé enviarnos otra: plaga y nos mor-
tifica- con ésta .muchedumbre Jé sandios
y1--pobretes traductores , para qué persi-
gan sri» niíigun miramiento -a las bellís-
letíasv y para que destituyan á 1 los que
en-: su lectura se empleen , de hablar-
ni escribir en su -vÍi3¿';él; 'Gastel1iño sino
ei- rlenguage de comunes traducciones.



con. voces que, me dabas >\u25a0

mi débil confianza despertabas; \u25a0

Espíritu valiente
:.-que,á mi, afligido pecho mantuviste ...

SegaifO y.:pei;-[n,anente, ; . '-.- i

-y ob \u25a0le-jper.mitiste \u25a0 \u25a0-.- -i --!
perder, la. fe que siempre :le infundiste:

-jo-í

,i .i al

,/-.£r^- '.' -( !

aficioiní^Wt'-; n"«W.

3 una^Bibiioreca de- los chinos,, p,,,

Hn estos.requisitqs mas. yale.sant.gu^
al conocérmele A: «Macior,^,

traducir -, y renunciark.iauMPA-F*- P-fS.SSEoS***--*'^ Plf«MO-;
Frates, Inglés ,. .Italiano, o cualquiera
orro.sioo^nianeja el nuestro con des,

,rtza y eleganqia.í. «l*4*«f¡Wde'aqíirir! 1 tirrias .lisoqge,as «i bfler,

gustlío po í,tni,pai itS ;;í«g«ro.- :
ym.

aue'es tai.-.mi, aborreiim.ier.to a esta, rafe,

la especie'-¿e traducciones ¡(«BÜ Í»«¡WS«

do sin leer.'ciertas obras , cuyos asun-

tos son de:n.i..g..stp,y : ag.t.ardoa que

alguna .ocasión ó; el dinero, -rne .prqpor-
ejone" lrfs-.onginales aunque pe, costase

uabajó. ,y:.,ay.uia,.el- ejifiídírlos,...: \u25a0:. .,,;.

' BaspBtes..,cpn,,taip ¡he. iva» fjuiiym-,
dierao. correr .pareja:.,c.qn .la-.que \ fni.--
cito , como /varias, obrM.del. Marques de,

C^-ascÍola ai-p»Oí.:,pa» !;los afisiopadqs«...
¡«til'*!;, cit.aiJíSj mol»?.: íWSP *egc.,
cQMéré^mstmáStéi soccontílio..

• :<Í>í KW-í-ítcgVSW-iW* ílí>ilt>iis|ij.',que..
por -: bien; 'empicada -la-diera;si aig-'i-.P .de-;
estos ;Anti-¿aste!.lanps,.por.e ;fér;to- de leer--;
la. desmayase,en.-la- .désfigui-acipri de -al*-
(...íiji^iebmjj e-x;ra;ngei'.a-,-, .spltaase ¡aipluma,!

é h.i¿ei
i
es,e ; ,jug-i^í á.algj)^ OUÍ0 rde..lps-qu.ei

liaabrá.. |\u000es- ío.a. pitiBos. ¡'ntfe'pideKa.', y
quejaijiaanEeSo de..jsu-idioí)ia sr.erirjca-íi- sííSí

taitas ...para pulirlo ú .á-Jo menos.í.con-;

tinuarlo tal qual-lp hablaíof.: y escribie^;

ton nuest.tpf; aíiiielqs.-.-Pe. VíbitíuI regúro
siayi4oc f-y.tQ.-- ¡¡i.í.;-¿ iicsc. sAo :"l

o-, :¡ 4 |Wa. ¡ esperanzar.. . \u25a0

jtttta-siaan^tnsteménte-.-desampáras''
i: \u25a0 áyni.pecho, afligido^.: ;• -•--;.
-j • "I;fcal--golpe;le .preparas-"
..;\u25a0\u25a0 ;quando.creí -.qué.raasté sustentaras? \u25a0

-31 ... iBfl .tu.tirana.auseneia 3& va ,ü;:i* ,;:
f\ fj ,;..qu$ pote.yoies.BeuaE sino limiiénef:*
-\u25a0/'\u25a0 \ no.ves'quei.li:v¡gí^nc;^:: - 3:. f ' =.,"

(.de .mí tormento fuerte; ( .u ;.-/< --..íj
..acabará mi desdichada suerte"'íñ \u25a0 i I

ca- íi.J-AyJ ¡uquando tufla-bitavlias.--.'<-..ú
•a i en.lo-rwériocdekpechb! que contento":, T: j-;que.espíiirüile.dabas si 6 svádtijrirJi
; ;.y ¡.can quanto-ardimieríto '-i '} .ojüij
• \u25a0 das á-sufiíaezáinnevo aüeñtor ti'-il

La gustosa memoria!.- on í,na¡,
de mi querido 'bien táe recféitbíMif rq
y nunca transitoria
o bien fugaz pensaba";- ihi¡'i% : h8&

\u25a0 i la picha que en mí mente-írritfgioá'p''íi'»
,..:..: Mas luego que inhumín^ ob Aíh'm
( -, .en mi daño fatal te conjugaste, "\u25a0'[\u25a0*'ri
..la pena mas tirana ¡ rh ¡maivbíj $.....je¡Ejí ta. lagar-desaste^! ¡"^"""s iré í, íí-j

--,.. _y mi dicha contigo-íje W&fjtfáeMfa tu.. ,,...-':ñ'íi'aJ-nu. temerosa 1 bíícaiá ''jsdsíí sa.. » de igexprlicíbksr-ansias agita&if '"*....incierta. ya!;y dudosa; Í*MIr *
-.-\u25a0\u25a0 se-.,eji cuentea acobardada"
.i y juzga-su fortuna. derrifeWríja.- ' '- -i..... \u25a0 Qual.naiíeciiía trlsíep tiií oitiata M

.: ;idel.pj<u.dé[¡te. piktó-aliari'dOiadaí-!'!"-s
'..:. viento no-resiste '-.\u25a0'*~±¡-'. > \u25a0 < ' iv;;';

,3jíl y; al--punta'es agiraida T' oragrfi - ¡.

\u25a0 :\u25a0
deja violencia de A'qúilon:airadaV'; -...:. .; :.Asi mi triste pecho- - i' '\u25a0 -'\u25a0 '\u25a0-'*

»ol -silí Ia.dulce .esperanza- quédenla-\u25a0\u25a0' -':Sf
.-:-;-( sy. co.F.:tenco deshecho)''' '\u25a0'' r' J ;l

; ;: y»;de si deseorrfia .; . íOÍilrsiW I = ;-

- y.-se.r.Lndeá mo-ÚEa-l melancolía. - '' ri

\u25a0.Ho.pues, dulce esperanza,' ''
dulce esperanza, ño, fio rile abandones;-

..-..vuclyíiTíe,v á.'tu privanza;,'';

.|« muev-anite inris razones-*;. :";;-r:'; -z. .
-..': muévate 'el ."góripe^á- qué Teruel ' rnfi"

.- le a exíponírs. rkn 'i' '-i

Vuelve á roí prontamente
dulce consuelo de mi amarga vida,
mil-vate finalmente ' ,,',
el ver que tu partida- - .'" ' ,
demimutrte&cal será seguida. \u25a0 '.'
.,->„, ;„,., .: \u25a0!.. !iDiHn¡rOiA.;S(-

3

'..: .r-Pí.í ..' •"
, } ... ¿.IR-AS,

Ogíí) í-.Uií;: f3ÜO { 0¡3Íü("0«-< '\u25a0 '\u25a0 -**i*''''«i
;:\u25a0;> ÍP.uíce esperanza'- raja*- -\u25a0; t,

-fcia cj^eaigunjiempq rnj alma allmchtabasí
i-.! -y, .la-fipcheiy -el dia, ! "\u25a0 ' \u25a0


